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La régie
Faire la régie d’une production théâtrale c’est voir à la préparation, la coordination et l’exécution 
des nombreuses tâches logistiques qui mènent à la réalisation d’un spectacle ou d’une 
représentation. La personne responsable de la régie est le bras droit du metteur en scène et 
le point central de l’information et des communications entre les membres de l’équipe de la 
production.

Rôles et responsabilités
 T Travailler étroitement avec le metteur en scène pour :

 T voir aux tâches logistiques afin de réaliser la vision pour la mise en scène;

 T voir à ce que tous les membres de l’équipe de la production demeurent fidèles à la vision du metteur en 
scène jusqu’à la fin des représentations publiques.

 T Tenir un cahier de régie (document réunissant toutes les informations nécessaires au bon déroulement d’une 
représentation théâtrale, tels la fiche de contacts, la distribution, le découpage de scènes, les horaires, le 
texte, les plans au sol, la mise en place, les « cues » techniques, la liste d’accessoires, entre autres).

 T Veiller au bon déroulement des répétitions et des représentations.

 T Assurer une bonne communication entre tous.

 T Coordonner le travail des techniciens et des machinistes avec le jeu des interprètes pendant les 
enchaînements et les représentations.

Le A à Z de la régie décrit les rôles et responsabilités du régisseur, ainsi que les tâches en 
préproduction, en production et en postproduction. Ces tâches sont accompagnées de 
fiches interactives (exemples et gabarits) en format PDF et Word.

Elles sont disponibles sous l’onglet Trucs de profs du volet Régie sur le site du A à Z.

https://www.edu.gov.mb.ca/m12/progetu/arts/a-z/regie.html


L e  A  à  Z  d e  l a  r é g i e2

Tâches en préproduction 

 T Préparer une fiche de contacts de tous les membres de l’équipe précisant leur 
rôle, leur numéro de téléphone et leur courriel. 

Fiche de contacts 
1.A (exemple) 1.B (gabarit) PDF (gabarit) Word

 T Préparer et distribuer le texte pour les interprètes :

 T Numéroter les pages et les répliques

Texte numéroté 
2 (exemple)

 T Découper les scènes pour les répétitions

Découpage de scènes 
3.A (exemple) 3.B (gabarit) PDF (gabarit) Word

 T Planifier et distribuer l’horaire 
(planifier à rebours à partir des représentations publiques) :

 T prévoir, idéalement, une heure de répétition par minute de texte;

 T cibler les scènes à travailler dans l’horaire en fonction des disponibilités des interprètes; 
il est recommandé de visiter chaque scène au moins deux fois avant les enchaînements;

 T établir l’horaire des enchaînements et de la générale technique 
(« cue to cue » ou Q2Q).

Horaire 
4.A (exemple) 4.B (gabarit) PDF (gabarit) Word

Le A à Z d’une création et d’une production THÉÂTRALE
Collaboration entre le BEF, le TCM et la DSFM pour les écoles des Programmes français et d’immersion française et la communauté de la francophonie manitobaine

 Fiche de contacts (exemple) Année : 2024       

TITRE DE LA PRODUCTION : Ah, la vie de famille!

Membres de l’équipe et leurs coordonnées

Distribution (interprètes)

Nom Rôle Courriel Téléphone

Marie-Josée MÈRE

Jordan PÈRE

Sam DOMINIQUE

Cody GABRIEL

Prunelle DJENEBA

Ashley RÉMIE

Youvraj AMAR et musicien

Équipe de production et de création

Nom Responsabilité Courriel Téléphone

Claude écriture

Mohammed conception et technique d’éclairage

Yamina régie

Scarlett mise en scène

Mario sons

Mikaëlle costumes

Gaïa décors et accessoires

Autres membres de l’équipe

Nom Responsabilité Courriel Téléphone

Mme Asma enseignante responsable

M. Jonathan concierge, installation de la salle

Mme Rachel directrice, budget et promotion 
auprès des parents
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qwertyu
asdfghjk  Texte numéroté (exemple)  

La personne responsable de la régie assure la numérotation des pages et des répliques du texte afin d’aider les membres 
de l’équipe à se situer dans le texte lors des rencontres et des répétitions. Voici la p. 17 d’une pièce fictive où chaque 
ligne est numérotée en marge de gauche. La première ligne de chaque page devrait toujours commencer par 1.

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34

Numérotation des lignes

DOMINIQUE – Bien oui, mais Maman… C’est pas possible! Tu dois m’écouter!

PÈRE – Dominique!

MÈRE – Non! Non, dis rien. Tu en as trop dit.
Dominique, pour une fois, écoute ton père.

Mère sort. Dominique et Père se dévisagent un instant puis Père éteint la lampe et sort. 
Dominique reste silencieux un instant.

DOMINIQUE  – C’est pas juste! Y veulent rien comprendre. Mais une chose est certaine, 
ça peut pas continuer!

SCÈNE 6SCÈNE 6
RÉMIE – Dominique, si tu savais comment tes amis…

AMAR – Dominique, tout autour de toi, il y a des gens qui…

GABRIEL – Dominique, y faut que tu réalises que les gens autour de toi…

RÉMIE, AMAR, GABRIEL – (Ensemble) T’aiment. (Ils sortent)

SCÈNE 7SCÈNE 7
Dominique est assis sur le divan. Il hésite, prend le téléphone et signale.  
Le téléphone chez Djeneba sonne. Elle répond.

DJENEBA – Allô.

DOMINIQUE – Djeneba, est-ce que j’peux…

DJENEBA – Qu’est-ce que t’as, Dominique? Tes parents, encore?

DOMINIQUE – Oui. Est-ce qu’on pourrait se voir?

17
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 Découpage de scènes (exemple) Année : 2024     

Le découpage de scènes permet d’identifier les interprètes figurant dans chaque scène et facilite l’organisation d’un 
horaire de répétitions. Les scènes plus longues peuvent être fragmentées en plus petits extraits pour faciliter le travail au 
début des répétitions. Attribuer un titre à chaque scène ou partie de scène aide à se repérer dans l’histoire. Une colonne 
de notes identifie les accessoires, costumes, lieux, sons, etc., pertinents pour chaque scène. 

Titre de la pièce : Ah, la vie de famille! 
École ou troupe de théâtre : École du A à Z      

Nom des interprètes et leur(s) rôle(s)

Scène M
J 
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)
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uv
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j

(A
M
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)

Notes

Scène : 1
Titre : Comment leur dire?
Pages : 1-3

5 5 salon

Scène : 2, partie 1
Titre : Fiers parents
Pages : 4-7

5 salon

Scène : 2, partie 2
Titre : Fiers amis
Pages : 7-9

5 5 5 5 5 école

Scène : 3
Titre : Inquiets
Pages : 10-12

5 5 5 salon

Scène : 4
Titre : Pression
Pages : 13-15

5 5 dehors

Scène : 5
Titre : Conférence parents
Pages : 15-17

5 dehors

Scène : 6
Titre : Amis t’aiment
Pages : 17

5 5 chez Djeneba

Scène : 7
Titre : Appelle Djeneba
Pages : 17-20

5 5 5 5 salon et école

Scène : 8, partie 1
Titre : La crise
Pages : 20-22

5 5
chez Djeneba et salon
* téléphones

Scène : 8, partie 2
Titre : L’aveu
Pages : 23-25

5 5 5 5 salon

Scène : 9
Titre : La suite
Pages : 26-27

5 5 5 5 5 5 5 sans lieu
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 Horaire (exemple) Année : 2024

La personne responsable de la régie planifie et distribue l’horaire à l’équipe. Il est recommandé de : 
• planifier à rebours à partir des représentations publiques; 
• prévoir d’une à deux heures de répétition par minute de texte;
• cibler les scènes à travailler dans l’horaire en fonction des disponibilités des interprètes; 
• visiter chaque scène au moins deux fois avant les enchaînements.

Titre de la pièce : Ah, la vie de famille! 
École ou troupe de théâtre : École du A à Z

MARS

Lundi Mardi Mercredi Jeudi Vendredi

4
12 h à 13 h
Première lecture avec  
l’équipe de production

5
Cours de français
Rencontre avec l’équipe de 
conception et partage de vision

6 7 8
Cours de français
Rencontre avec l’équipe  
de production 

11
12 h à 13 h
Travail de table

12 13
12 h à 13 h
Travail de table

14 15
Cours de français
Travail de table
Partage des plans de décor, 
costumes, sons, etc. 

18
12 h à 13 h
Sc. 1

19
Cours de français
Sc. 1
Sc. 2, partie 1

20
12 h à 12 h 45
Sc. 2, partie 2
Sc. 3

21
Cours de français
Sc. 1-2
Rencontre équipe technique

22
Cours de français
Sc. 2-3

23
12 h à 13 h
Sc. 3-4

24
Cours de français
Sc. 4-5

25
12 h à 13 h
Sc. 5-6

26
Cours de français
Sc. 4-6
Rencontre équipe technique

27
Cours de français
Sc. 6-7

SEMAINE DE RELÂCHE
Tous les éléments de décor et d’accessoires sont en place au début du mois d’avril.

AVRIL

Lundi Mardi Mercredi Jeudi Vendredi

6
12 h à 13 h
Sc. 6-7

7
Cours de français
Sc. 7

8
12 h à 12 h 45
Sc. 7

9
Cours de français
Sc. 8-9
Rencontre équipe technique

10
Cours de français
Sc. 8-9
(DOMINIQUE absent)

13
12 h à 13 h
Sc. à déterminer selon les 
besoins

14
Cours de français
Sc. à déterminer selon les 
besoins 

15
12 h à 13 h
Sc. 1-3 
Intégration d’effets sonores

16
Cours de français
Sc. 4-6
Rencontre équipe technique

17
Cours de français
Sc. 7-9

20
12 h à 13 h
Sc. 1-9

21
Cours de français
Enchaînement

22
12 h à 13 h
Enchaînement

23
Cours de français
Enchaînement 
intégration des costumes

24
Cours de français
Répétition technique
(équipe de conception 
seulement) 

27
12 h à 13 h
Q2Q

28
Cours de français
Q2Q

29
15 h 30  à 17 h 30
Enchaînement 
avec costumes et maquillage

30
15 h 30  à 17 h 30
Enchaînement 
avec costumes et maquillage

MAI

Lundi Mardi Mercredi Jeudi Vendredi

1
14 h à 15 h
Générale pour élèves
18 h - Générale pour parents

4
12 h à 13 h
Rencontre équipe : italienne

5
Cours de français  
Se préparer pour le FTJ

6
9 h à 16 h
FTJ

7
9 h à 16 h 
FTJ - jour de la représentation

8
9 h à 14 h - FTJ 
19 h - Soirée Gala
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https://www.edu.gov.mb.ca/m12/progetu/arts/a-z/pdf/fiche_contacts_exemple.pdf
https://www.edu.gov.mb.ca/m12/progetu/arts/a-z/pdf/fiche_contacts_gabarit.pdf
https://www.edu.gov.mb.ca/m12/progetu/arts/a-z/docs/fiche_contacts_gabarit.docx
https://www.edu.gov.mb.ca/m12/progetu/arts/a-z/pdf/texte_numerote_exemple_sans_chiffre.pdf
https://www.edu.gov.mb.ca/m12/progetu/arts/a-z/pdf/decoupage_scenes_exemple.pdf
https://www.edu.gov.mb.ca/m12/progetu/arts/a-z/pdf/decoupage_scenes_exemple.pdf
https://www.edu.gov.mb.ca/m12/progetu/arts/a-z/pdf/decoupage_scenes_gabarit.pdf
https://www.edu.gov.mb.ca/m12/progetu/arts/a-z/docs/decoupage_scenes_gabarit.docx
https://www.edu.gov.mb.ca/m12/progetu/arts/a-z/pdf/horaire_exemple.pdf
https://www.edu.gov.mb.ca/m12/progetu/arts/a-z/pdf/horaire_exemple.pdf
https://www.edu.gov.mb.ca/m12/progetu/arts/a-z/pdf/horaire_gabarit.pdf
https://www.edu.gov.mb.ca/m12/progetu/arts/a-z/docs/horaire_gabarit.docx
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 T Insérer deux plans au sol (une représentation visuelle de la scène vue du haut qui respecte les dimensions de 
l’aire de jeu et des zones d’éclairage) pour chacune des pages du texte. Il est recommandé de placer les plans 
au sol dans le cahier de régie du côté de sa main dominante.

Main dominante droite (exemple)

D E

B CA
Notes : 

D E

B CA
Notes : 

Main dominante gauche (exemple)

D E

B CA
Notes : 

D E

B CA
Notes : 

Notes : 

Notes : 

Notes : 

Notes : 

DOMINIQUE Bien oui, mais Maman…  C’est pas possible! Tu dois m’écouter!

LE PÈRE (Se levant) Dominique!

LA MÈRE (Se levant) Non! Non, dis rien. Tu en as trop dit (allant à Dominique).  
Dominique, pour une fois, écoute ton père.

La Mère sort.  Dominique et le Père se dévisagent un instant puis le Père éteint  É 
la lampe et sort . Dominique reste silencieux un instant.

DOMINIQUE C’est pas juste! Y veulent rien comprendre S. Mais une chose est 
certaine – ça peut pas continuer! É

SCÈNE 6SCÈNE 6
RÉMIE Dominique, si tu savais comment tes amis… 

AMAR Dominique, tout autour de toi, il y a des gens qui… 

GABRIEL Dominique, y faut que tu réalises que les gens autour de toi… 

RÉMIE, AMAR, GABRIEL (Ensemble) T’aiment. (ils sortent)  É

SCÈNE 7SCÈNE 7
Dominique est assis sur le divan. Il hésite, SOUT prend le téléphone et signale É.  
Le téléphone chez Djeneba sonne S. Elle répond. 

DJENEBA Allô.

DOMINIQUE Djeneba, est-ce que j’peux…

DJENEBA Qu’est-ce que t’as, Dominique? Tes parents, encore?

DOMINIQUE Oui. Est-ce qu’on pourrait se voir?
17
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Notes : 

DOMINIQUE Bien oui, mais Maman…  C’est pas possible! Tu dois m’écouter!

LE PÈRE (Se levant) Dominique!

LA MÈRE (Se levant) Non! Non, dis rien. Tu en as trop dit (allant à Dominique).  
Dominique, pour une fois, écoute ton père.

La Mère sort.  Dominique et le Père se dévisagent un instant puis le Père éteint  É 
la lampe et sort . Dominique reste silencieux un instant.

DOMINIQUE C’est pas juste! Y veulent rien comprendre S. Mais une chose est 
certaine – ça peut pas continuer! É

SCÈNE 6SCÈNE 6
RÉMIE Dominique, si tu savais comment tes amis… 

AMAR Dominique, tout autour de toi, il y a des gens qui… 

GABRIEL Dominique, y faut que tu réalises que les gens autour de toi… 

RÉMIE, AMAR, GABRIEL (Ensemble) T’aiment. (ils sortent)  É

SCÈNE 7SCÈNE 7
Dominique est assis sur le divan. Il hésite, SOUT prend le téléphone et signale É.  
Le téléphone chez Djeneba sonne S. Elle répond. 

DJENEBA Allô.

DOMINIQUE Djeneba, est-ce que j’peux…

DJENEBA Qu’est-ce que t’as, Dominique? Tes parents, encore?

DOMINIQUE Oui. Est-ce qu’on pourrait se voir?
17
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8
9
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30
31
32
33
34

Notes : 

Plan au sol
5.A FTJ (exemple) 5.B FTJ (gabarit) PDF (gabarit) Word

(gabarit) Word5.C (gabarit) PDF 
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 Plan au sol - Festival théâtre jeunesse 
Ce plan au sol représente la scène de la salle Pauline-Boutal au Centre culturel franco-manitobain où se déroule le Festival 
théâtre jeunesse du Théâtre Cercle Molière.

COULIS
SE CÔTÉ JA

RDIN
COULISSE CÔTÉ COUR

AUDITOIRE

COULISSE 
ARRIÈRE-SCÈNE

AUDITOIREAUDITOIRE

D E

B CA

AVANT-SCÈNE 

ARRIÈRE-SCÈNE

  Rideaux

Entrées et sorties

A à E Aires d’éclairage 
 12 p x 12 p  

(3,65m X 3,65m)

5A

https://www.edu.gov.mb.ca/m12/progetu/arts/a-z/pdf/plan_sol_festival_theatre_jeunesse.pdf
https://www.edu.gov.mb.ca/m12/progetu/arts/a-z/pdf/plan_sol_gabarit_FTJ.pdf
https://www.edu.gov.mb.ca/m12/progetu/arts/a-z/docs/plan_sol_gabarit_FTJ.docx
https://www.edu.gov.mb.ca/m12/progetu/arts/a-z/pdf/plan_sol_gabarit.pdf
https://www.edu.gov.mb.ca/m12/progetu/arts/a-z/docs/plan_sol_gabarit.docx
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 T Créer les légendes qui faciliteront la prise de note lors des répétitions.

Légendes 
6 (exemple)

 T Préparer un cahier de régie en y insérant tous ces documents. 

 T Préparer une trousse de régie

7 Fiche trousse de régie

Tâches pendant les répétitions 
 T Si les répétitions ont lieu dans une salle autre  

que celle de la représentation, délimiter l’espace  
avec du ruban adhésif coloré en respectant les  
dimensions du plan au sol.

 T Trouver des éléments de décor ou d’accessoires  
temporaires pour les répétitions.

 T Donner la réplique aux interprètes et assurer  
le respect du texte en prenant des notes.  
Les interprètes peuvent crier « TEXTE » lorsqu’ils  
ont besoin d’un rappel du texte.

 T Élaborer et tenir un cahier de régie tout au long des répétitions :

 T Prendre en note les changements apportés au texte au fur et à mesure, et les communiquer aux 
interprètes.

 T Noter la mise en place et les déplacements des interprètes. 

Annotations des déplacements des interprètes
8.A (exemple)

 T Annoter les moments dans le texte où il y aura des changements  
de décor, des indications de son, d’éclairage ou d’autres effets  
techniques ou spéciaux (cues). 

Annotations des éléments techniques et spéciaux dans le texte 
8.B (exemple)

 T Une fois le texte mémorisé, le metteur en scène peut demander à la régie  
de mener les Italiennes et les Espagnoles.

Le A à Z d’une création et d’une production THÉÂTRALE
Collaboration entre le BEF, le TCM et la DSFM pour les écoles des Programmes français et d’immersion française et la communauté de la francophonie manitobaine

 Légendes (exemple)
Titre de la pièce : Ah, la vie de famille!                                                                                                     
École ou troupe de théâtre : École du A à Z

Au début du cahier de régie, il est important de se créer des légendes pour faciliter l’annotation du texte et des 
déplacements sur les plans au sol.

 T Déterminer les symboles pour représenter  
les déplacements dans le texte. Par exemple :

 T Déterminer un code ou une initiale pour chaque 
personnage. Par exemple :

Symbole Déplacement

→ vers la droite

← vers la gauche

￪ vers l’arrière

￬ vers l’avant

aller-retour

faire un tour

￬ s’asseoir

 ￪ se lever

PERSONNAGES

DO = Dominique

P = Père

M = Mère

R = Rémie

A = Amar

G = Gabrielle

DJ = Djeneba

 T Annoter les endroits où se placent les 
éléments de décor en respectant les 
différentes aires de jeu et d’éclairage. 

Par exemple :

  divan
  tables
  fauteuil
  lampe
  téléphones
A Salon de Djeneba
BC Couloir ou parc
DE Salon de Dominique

ED

B CA
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 Fiche trousse de régie  

 T Cahier de régie

 T Ruban adhésif de théâtre de plusieurs 
couleurs (spike tape ou gaffer tape)

 T Galon à mesurer

 T Mille crayons! 

 T Gommes à effacer

 T Bâton de colle

 T Fil de pêche

 T Aiguisoir

 T Stylos

 T Surligneurs

 T Blocs-notes adhésifs

 T Pince-notes

 T Ciseaux

 T Tournevis

 T Élastiques

 T Élastiques pour cheveux

 T Pansements

 T Désinfectant à mains

 T Marqueurs permanents

7

Cahier de régie

Le A à Z d’une création et d’une production THÉÂTRALE
Collaboration entre le BEF, le TCM et la DSFM pour les écoles des Programmes français et d’immersion française et la communauté de la francophonie manitobaine

 Annotation des déplacements des interprètes (exemple) 
La personne responsable de la régie assure la numérotation des pages 
et des répliques du texte afin d’aider les membres de l’équipe à se 
situer dans le texte lors des rencontres et des répétitions. Voici la p. 17 
d’une pièce fictive où chaque ligne est numérotée en marge de gauche. 
La première ligne de chaque page devrait toujours commencer par 1.

DOMINIQUE – Bien oui, mais Maman…  C’est pas possible! Tu dois m’écouter!

PÈRE – Dominique!

MÈRE – Non! Non, dis rien. Tu en as trop dit.  
Dominique, pour une fois, écoute ton père.

Mère sort.  Dominique et Père se dévisagent un instant puis Père éteint  
la lampe et sort . Dominique reste silencieux un instant.

DOMINIQUE – C’est pas juste! Y veulent rien comprendre. Mais une chose est 
certaine – ça peut pas continuer ! 

SCÈNE 6SCÈNE 6
RÉMIE – Dominique, si tu savais comment tes amis… 

AMAR – Dominique, tout autour de toi, il y a des gens qui… 

GABRIEL – Dominique, y faut que tu réalises que les gens autour de toi… 

RÉMIE, AMAR, GABRIEL – (ensemble) T’aiment. (ils sortent) 

SCÈNE 7SCÈNE 7
Dominique est assis sur le divan. Il hésite, prend le téléphone et signale.  
Le téléphone chez Djeneba sonne. Elle répond. 

DJENEBA – Allô.

DOMINIQUE – Djeneba, est-ce que j’peux…

DJENEBA – Qu’est-ce que t’as, Dominique ? Tes parents, encore ?

DOMINIQUE – Oui. Est-ce qu’on pourrait se voir ?

17
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Notes : Fin de scène 8.

Les comédiens doivent 
laisser leur téléphone 
sur les tables à la fin de 
la scène précédente.

No. de ligne

9

6, 7, 8

18
￬

 ￪

8A

Notes : 

DO s’assoit sur le divan.

Avant de sortir, M regarde DO une dernière fois et soupire, déçue.

G « Y faut qu’tu réalises qu’les gens autour de toi... »

Notes : Scène 9 et 10.

R, A et G entrent un 
après l’autre en se 
poussant et pressés.

S 
É

Le A à Z d’une création et d’une production THÉÂTRALE
Collaboration entre le BEF, le TCM et la DSFM pour les écoles des Programmes français et d’immersion française et la communauté de la francophonie manitobaine

S 
É Annotations des éléments techniques et spéciaux dans le texte (exemple)

Voici un exemple de page de texte où sont ajoutés les cues d’éclairage (É) et de sons (S). Ces cues seront ensuite 
transcrits sur la FICHE TECHNIQUE.

DOMINIQUE – Bien oui, mais Maman…  C’est pas possible! Tu dois m’écouter!

PÈRE – Dominique!

MÈRE – Non! Non, dis rien. Tu en as trop dit.  
Dominique, pour une fois, écoute ton père.
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Mère sort.  Dominique et Père se dévisagent un instant puis Père éteint  É7  la lampe et 
sort . Dominique reste silencieux un instant.

DOMINIQUE – C’est pas juste ! Y veulent rien comprendre S7 . Mais une chose est certaine,
ça peut pas continuer !  É8

SCÈNE 6SCÈNE 6
RÉMIE – Dominique, si tu savais comment tes amis… 

AMAR – Dominique, tout autour de toi, il y a des gens qui… 

GABRIEL – Dominique, y faut que tu réalises que les gens autour de toi… 

RÉMIE, AMAR, GABRIEL – (Ensemble) T’aiment. (Ils sortent)  É9 

SCÈNE 7SCÈNE 7
Dominique est assis sur le divan. Il hésite, S7 FIN  prend le téléphone et signale É10 . 
Le téléphone chez Djeneba sonne S8 . Elle répond.

DJENEBA – Allô.

DOMINIQUE – Djeneba, est-ce que j’peux…

DJENEBA – Qu’est-ce que t’as, Dominique ? Tes parents, encore ?

DOMINIQUE – Oui. Est-ce qu’on pourrait se voir ?
17

https://www.edu.gov.mb.ca/m12/progetu/arts/a-z/pdf/legendes_exemple.pdf
https://www.edu.gov.mb.ca/m12/progetu/arts/a-z/pdf/fiche_trousse_regie.pdf
https://www.edu.gov.mb.ca/m12/progetu/arts/a-z/pdf/annotation_deplacements_interpretes_exemple.pdf
https://www.edu.gov.mb.ca/m12/progetu/arts/a-z/pdf/annotations_elements_techniques_speciaux_texte_exemple.pdf
https://www.edu.gov.mb.ca/m12/progetu/arts/a-z/mise_en_scene.html
https://www.edu.gov.mb.ca/m12/progetu/arts/a-z/mise_en_scene.html


L e  A  à  Z  d e  l a  r é g i e 5

Tâches pendant les enchaînements et la semaine technique

 T Prendre en note les erreurs de texte ou de déplacements des interprètes afin de les communiquer après 
chaque enchaînement.

 T Prendre en note le placement précis du décor et des accessoires sur scène.

 T Préciser dans le texte les moments où auront lieu tous les éléments techniques et les effets spéciaux  
(p. ex. : cues de son, d’éclairage, de projections, etc.).

 T Créer une liste de vérification de tous les éléments à prérégler (« preset ») : décor, costumes, accessoires, 
vérification technique, etc. 

 T Être présent lors de la répétition technique :

 T communiquer avec l’équipe de conception tous les éléments techniques (cues) annotés dans le cahier 
de régie pour créer les cues techniques;

 T prendre en note sur la fiche technique toutes les décisions finales prises par le metteur en scène  
et l’équipe de conception (la séquence des cues, les niveaux d’éclairage, les moments précis ou le  
« timing », les intensités sonores, etc.);

 T Préparer la fiche technique.

Fiche technique
9.A (exemple) 9.B (gabarit) PDF (gabarit) Word

 T Mener la générale technique (« cue to cue », « Q to Q » ou « Q2Q »)

Tâches pendant la générale et les représentations 
 T Avant la générale et chaque représentation :

 T nettoyer la scène (balayer, passer la vadrouille, etc.);

 T vérifier que tous les éléments de décor, de costumes et d’accessoires soient aux bons endroits sur 
scène et dans les coulisses (préréglage ou « preset »);

 T préparer la table d’accessoires  
dans les coulisses (délimiter  
la table avec du ruban adhésif  
pour chaque personnage et  
accessoire);  

Le A à Z d’une création et d’une production THÉÂTRALE
Collaboration entre le BEF, le TCM et la DSFM pour les écoles des Programmes français et d’immersion française et la communauté de la francophonie manitobaine

 Fiche technique (exemple) Année : 2024 

Titre de la pièce : vie de famille! 

École ou troupe de théâtre : École du A à Z 

À partir de l’annotation des éléments techniques et spéciaux dans son cahier de régie, le régisseur ou la régisseuse 
transcrit les cues sur une fiche technique en ordre chronologique pour orienter les techniciens lors des représentations. 

CUES – ÉCLAIRAGES ET SONS
La fiche technique dans cet exemple indique les cues de sons (S) et d’éclairage (É). Elle peut inclure des cues  
de projections (P), de vidéos (V) ou d’effets spéciaux (ES) et être spécifique aux besoins de chaque technicien 
(p. ex. : une fiche avec seulement les cues sonores).

# de cue Scène/page Détails techniques Moment précis

Scène 5

É7 Sc.5 - p. 17 spécial fin P éteint la lampe

S7 Sc.5 - p. 17 “Musique triste”, fondu entrant; niv. 2 “Y veulent rien comprendre.”

É8 Sc.5 - p. 17 fondu entrant C - GOBO “Ça peut pas continuer.”

Scène 6

É9 Sc.6 - p. 17 fondu sortant C “...t’aiment.” sortie AM, GA, RÉ

Scène 7

S7 fin Sc.7 - p. 17 “Musique triste” fin DO regarde téléphone

É10 Sc.7 - p. 17 fondu entrant A - tamisée DO compose numéro sur téléphone

S8 Sc.7 - p. 17 sonnerie de téléphone; niv. 4

9A

https://www.edu.gov.mb.ca/m12/progetu/arts/a-z/pdf/fiche_technique_exemple.pdf
https://www.edu.gov.mb.ca/m12/progetu/arts/a-z/pdf/fiche_technique_gabarit.pdf
https://www.edu.gov.mb.ca/m12/progetu/arts/a-z/docs/fiche_technique_gabarit.docx


L e  A  à  Z  d e  l a  r é g i e6

 T assurer que tous les aspects techniques soient fonctionnels et tester les cues en vérifiant les :

a. lampes d’éclairage, individuellement;

b. appareils audio (console de son, haut-parleurs, ordinateurs, logiciels audio, microphones, 
lecteurs de CD, etc.);

c. projecteurs et autres appareils techniques et mécaniques.

 T donner un décompte de temps aux interprètes et à l’équipe technique : 30 min, 15 min, 5 min, 1 min, 
« attention » (« stand-by »).

 T Pendant chaque représentation :

 T superviser l’ensemble du spectacle;

 T mener le bon déroulement technique du spectacle en signalant tous les cues aux techniciens, 
machinistes et interprètes : 

a. donner un préavis qu’un cue approche et signaler le bon moment pour son exécution  
(p. ex : « Attention S3 »… « GO! »; 

b. agir comme technicien de son, d’éclairage ou autre, au besoin.

 T Entre les représentations (s’il y a lieu) :

 T rassembler tous les éléments de costumes qui doivent être lavés par la costumière;

 T récupérer et replacer tous les éléments de décor et d’accessoires qui ont été déplacés;

 T informer les interprètes, les techniciens ou l’équipe de production des corrections ou modifications à 
faire pour assurer le bon déroulement des prochaines représentations;

 T assister, au besoin, à une répétition supplémentaire pour ajuster la mise en scène.

Tâches en postproduction 
 T Assister au démontage.

 T Faire une dernière vérification des lieux utilisés.

 T Assurer le rangement ou le bon retour des éléments de décor, des accessoires et des costumes. 

 T Rassembler l’équipe pour un postmortem et une célébration. 
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